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BAB I 

PENDAHULUAN 

I. I . La tar Belakang 

Bahasa adalah sistem lambang bunyi yang arbitrer yang dipergunakan 

oleh para kelompok anggota sosial untuk bekerjasama, berkomunikasi dan 

mengidentifikasikan diri. Bentuk bahasa dapat berupa wacana, kalimat, frasa, 

klausa, kata dan morfem.Suatu kelompok sosial dapat mengidentifikasikan 

dirinya dengan bahasa. Di antara semua ciri budaya, bahasa merupakan ciri 

pembeda yang sangat rnenonjol, karena dengan bahasa tiap kelompok sosial 

merasa dirinya sebagai suatu kesatuan yang berbeda dengan kelornpok lain 

(Djoko Kentjono 1990:2-4). 

Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang dipakai oleh suku bangsa & 

HGn yang mempunyai populasi Iebih dari 90% dari total populasi di Negara 

Cina. Bahasa Nasional Negara Cina adalah l Hany 'Bahasa Mandarin. 

Kata i] ei adalah satuan gramatikal terkecil dari bahasa yang mempunyai 

makna dan dapat berdiri sendiri. Berdasarkan kategori semantik, kata dapat 

diklasifikasikan ke dalam dua kelas kata, yaitu 31 ii] shiei 'kata leksikal' dan 

l ii] xici 'kata gramatikal'. Kata leksikal adalah kata yang memiliki makna 
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konkret, seperti: 4 ii] mingei 'nomina', zh ii] dongci 'verba, /ii] d~ict 

'pronomina', J ; iii] xingr~ngci 'adjektiva', # ] shici 'numeralia' dan hl 

ii] li~ngci 'kata penggolong'. Kata gramatikal adalah kata yang tidak 

mempunyai makna yang konkret, seperti: r ii] ji~ci 'preposisi', iii] linci 

'konjungsi, $ # ii] xi~ngshengci 'onomatope, IX ii] tnci 'interjeksi', ] 

ii] f~ci 'adverbia' dan Ih ii] zhci 'partikel' (Li Dejin & Cheng Meizhen 

1988: 1- 1 1) .  

Dalam Bahasa Mandarin, ii] mingci nomina', {ti] d~ici 'pronomina', 

fl ii] lingci 'kata penggolong' adalah sebagai {# ii] tici 'kata-kata subjektif, 

sebaliknya z/) ii] dongci 'verba', J ii] xingrngci 'adjektiva', adalah sebagai 

i ii] weici 'kata-kata predikatif (Zhao Yongxin 1992:16). 

Menurut Shi Fubo (1996:8) zl ii] d ~ngci 'verba' adalah kata yang 

menyatakan gerakan, perbuatan, keberadaan atau aktivitas, perubahan 

perkembangan, dan lain-lain. Salah satu fungsi dari z)ii] dongei 'verba' yaitu 

z)(' dongzuo menyatakan 'gerakan, tindakan atau perbuatan'. Pemakaian zl) 

ii] dongei 'verba' dalam bahasa Mandarin banyak yang bersinonimi, 

maksudnya memiliki makna yang sama. Salah satu contoh pemakaian verba T 

g~n ' mengerjakan, melakukan sesuatu', h g do mengerjakan, melakukan, 

menjalankan, mendapatkan, menghasilkan', nong 'mengerjakan, 

2 



melakukan, membuat, mengambil, bermain', flt zu~ 'membuat, melakukan, 

mengerjakan, menjadi, menghasilkan, mengarang, menulis' dan (f zu 

'melakukan, mengerjakan, mengarang, menulis, menganggap, menjadikan 

sebagai, merasa, bangkit, menjadi, bangun' dalam kalimat bahasa Mandarin 

sering digunakan. Berikut contoh pemakaian verba T g~n, ht go, n~ng, 

{ll zu~ dan {[ zu~ dalam kalimat. 

Jnti~n d~ji~ g~n de bcu~. 

Hari ini semua orang mengerjakan PAR tidak salah 

'Hari ini semua orang bekerja dengan baik.' 

(most commonly used chinese verbs 2000:90) 

(.2) lb T #N L ## T T JL T ?  

Ta g~n f~nyi g~ngzu gn le ji nin le? 

Dia mengerjakan menerjemahkan pekerjaan menerjemahkan PAR 

berapa tahun PAR ? 

'Dia bekerja sebagai penerjemah sudah berapa tahun?' 

(most commonly used chinese verbs 2000:90) 

Arti T g~n pada contoh ( 1 . D )  adalah melakukan atau mengerjakan 

sesuatu hal, sedangkan arti T g~n pada contoh (1.2) adalah memegang 
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jabatan atau menjabat sesuatu tugas atau pekerjaan atau sejenis pekerjaan, dan 

juga dapat diartikan bekerja sebagai. 

(1.3) lb # i # E {#{R 448%. 

T go zh~ zh~ng gongzu h~n you jingyn. 

Dia mengerjakan ini GOL pekerjaan sangat ada pengalaman 

'Dia sangat berpengalaman melakukan pekerjaan ini. 

(most commonly used chinese verbs 2000:90) 

(1.4) ft P # L #e t8 .  

T  p~ngyou shi go tiy g~ngzuo de. 

Dia teman V mengerjakan pendidikan jasmani bekerja PAR 

'Temannya bekerja di bidang pendidikan jasmani.' 

(most commonly used chinese verbs 2000:90) 

Arti 1% gdo pada contoh (1.3) adalah menyatakan mengerjakan sesuatu, 

sedangkan arti #l go pada contoh (1.4) adalah menyatakan pekerjaan dari 

suatu bidang pekerjaan. 

(1.5) l F T  r  T .  

Ta no~ng zho le yi t~o xin f@ngzi. 

Dia mengerjakan PAR satu GOL baru rumah 

'Dia telah membuat sebuah rumah baru. • 

(most commonly used chinese verbs 2000:90) 
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Ni hi ~i nong wwa. 

Perempuan anak suka bermain boneka 

'Anak perempuan suka bermain boneka.' 

(Kamus Besar Cina Indonesia 1995:626) 

Arti ¢ nong pada contoh (1.5) berarti berusaha untuk memperoleh 

atau mendapatkan, sementara itu, arti j n~ng pada contoh (1.6) berarti 

bermain dengan menggunakan sesuatu benda. 

D~ shi zu b~ ldi, xi~o sh you b zu~. 

Besar masalah kerjakan tidak datang, kecil masalah juga tidak kerjakan 

'Hal besar tidak dapat dikerjakan, ha! kecil juga tidak dapat dikerjakan.' 

(Chinese Synonimi 1991 : 1 1  OJ 

(1.8) F k lb kt RI T.  

H~uli t zuo d~iy~yun le. 

Akhirnya dia bekerja pengasuh anak PAR 

'Akhirnya dia bekerja sebagai pengasuh anak.' 

(Chinese Synonimi 1991:110) 
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Arti {llt zu~ pada contoh (1.7) tidak mengandung arti yang khusus, 

hanya menyatakan suatu pekerjaan atau kegiatan, arti fl zu~ pada contoh (1.8) 

jika dibicarakan sebagai jabatan, tetapi tidak terbatas pada sebuah jabatan 

suatu jenis pekerjaan, hanya scbagai suatu identitas. 

Mingtin w~ b~ n~ng q~ kn ni le, w~ y~o w~i huigu zu~ xi~ 

zh~nb~i gongzu. 

Besok saya tidak bisa pergi melihat kamu PAR, saya mau untuk 

kembali negara melakukan beberapa persiapan bekerja. 

'Besok saya tidak dapat mengunjungi kamu, saya akan mempersiapkan 

beberapa pekerjaan untuk kembali ke negara saya. 

(Chinese for Today Exercises 1996:53) 

Arti ft zuO pada contoh (l.9) adalah menyatakan suatu pekerjaan yaitu 

melakukan persiapan suatu pekerjaan. 

1.2. Permasala han 

Masalah yang dibahas dalam penelitian ini adalah bagaimana perbedaan 

penggunaan verba T g~n, #l go, n~ng, lilt zu dan ff zu~, yang mencakup 

beberapa masalah, yaitu 
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I. Bagaimana makna yang muncul dari kalimat yang menggunakan verba 

T g~n, # go, no~ng, 'lilt zu~ dan ('f zu~. 

2. Apakah verba-verba tersebut dapat sating disubstitusi ? 

3. Apakah verba-verba tersebut bersinonimi dekat (sinonimi mutlak) atau 

bersinonimi jauh/absolut (sinonimi tidak mutlak)? 

1.3. Tujuan Penelitian 

Tujuan dari penelitian skripsi ini adalah untuk mengetahui dan 

memahami perbedaan verba T g~n, hl go, n~ng, fklt zu~ dan {'f zu~, serta 

mengetahui kadar kesinonimiannya. 

1.4. Ruang Lingkup 

Penulis membatasi masalah pada penggunaan masing-masing verba yang 

memiliki kemiripan makna, yaitu verba T g~n, #l gdo, n~ng, llt zu~ dan ([ 

zuO. Hal tersebut dilakukan agar lebih terfokus untuk mengetahui kadar 

kesinonimian verba-verba tersebut. 
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1.5 Hipotesis 

Verba T g~n, # go, no~ng, 'llt zu~ dan ( zu~ dalam kalimat, 

bersifat Sinonimi tidak mutlak atau Sinonimi dekat, yaitu verba-verba tersebut 

tidak selalu dapat disubstitusi karena memiliki makna yang berbeda dalam 

kalimat. Verba-verba terscbut kadang dapat disubstitusi, tetapi bergantung pada 

objek dalam kalimatnya, atau konteks kalirnatnya. 

1.6. Metode Penelitian 

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan metode penelitian deskriptif 

analisis dengan menggunakan sumber-sumber kepustakaan, yaitu menggunakan 

buku-buku bahasa Mandarin dan bahasa Indonesia yang membahas verba, baik 

mengenai bentuk maupun makna. Setelah itu penulis menganalisis data yang 

penulis dapatkan berdasarkan landasan teori yang ada. 

1.7. Sumber Data 

Dalam penelitian ini, penulis mengambil data dari beberapa sumber, 

yaitu novel + JU #l A> t Shiba su g~i w~ yi g~ gniang, it ± 

Wdn zh, cerita pendek #t i Cw~w, pk E ~'J F] Chung sh~ng de yu~li~ng, 
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il } 3 test ( (' £ Rng m~ng chu~n yu~ ni de xin, buku pelajaran 9 [H 

it Chinese for Today. 

1.8. Sistematika Penulisan 

Sistematika penulisan skripsi ini adalah sebagai berikut: 

BAB I Pendahuluan berisi latar belakang yang berupa pandangan 

pandangan analisis dari para Linguis (ahli linguistik) tentang verba dalam bahasa 

Mandarin, permasalahan, tujuan, ruang lingkup, hipotesis, metode penel.itian, 

sumber data dan sistematika penulisan. 

BAB II menjelaskan landasan teori yang penulis gunakan dalam 

menganalisis makna dan kesinonimian verba T g~n, { go, nng, {kl zu~ 

dan {f zu~. 

BAB III menjelaskan hasil analisis makna verba T g~n, 1l go, ¢ 

nong, llt zu dan ff zu dalam contoh kalimat dan melakukan penyulihan di 

antara verba-verba tersebut. 

BAB IV menjelaskan kesimpulan dari hasil analisis makna dan 

kesinonimian verba T g~n, hi go, nong, lilt zu dan (f zu~. 
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